
	Acronym / Acronyme du projet 
	

	Project title in english / Titre du projet en anglais
	

	Project title in french / Titre du projet en français
	

	Keywords / Mots clés (min 5 – max 10)
	

	Axis/ Axes
Les lettres d’intention devront forcément s’inscrire dans un ou plusieurs de ces axes.

	☐ Axis 1. Mobility in sparsely populated areas: knowledge needs and appropriate decarbonization levers. - Axe 1. Mobilités en territoires peu denses : des besoins de connaissances et de leviers de décarbonation adaptés.
☐ Axis 2. Mobility and data: innovative processing methods for multi-scale data. - Axe 2. Mobilités et données : méthodes innovantes de traitement pour des données multi échelles.
☐ Axis 3. Decarbonization through intermodality: increasing the use of transport chains that include soft and active modes. - Axe 3. Décarbonation via l’intermodalité : accroître l’usage de chaines de transport intégrant des modes doux et actifs.
☐ Axis 4. Assess the environmental impacts of decarbonizing mobility: calming public spaces, quality of life, and air quality. - Axe 4. Evaluer les impacts environnementaux de la décarbonation des mobilités : pacification de l’espace public, qualité de vie et qualité de l’air.

	Requested funding / Financement demandé (estimation)
Le montant de l’aide demandée devra être entre 600k€ au minimum et 1,625M€ maximum.
	Xxx€
	Full cost / 
Coût complet (estimation)
	Xxx€

	Project duration / Durée du projet (estimation)
Le projet aura une durée comprise entre 36 et 42 mois.
	XXXX months

	Scientific coordinator / Responsable du projet 
Une même personne ne pourra déposer qu’une lettre d’intention en phase 1 en tant que responsable de projet, et donc si celle-ci est retenue, ne pourra coordonner qu’un seul projet en phase 2 (projet complet). Cependant, il est possible de participer à plusieurs projets en tant que responsable scientifique d’une des équipes participantes au projet.
	Name, First name, Title, Institution / 
Nom, Prénom, Statut, Etablissement

	
	

	
	E-mail address / Courriel
	Phone Number / Téléphone

	
	
	

	Leading institution / Établissement porteur
L’établissement coordinateur doit être un établissement français de l’enseignement supérieur et de la recherche.
	Nom de l’établissement et statut

	Partners institutions (if known) / Noms des Etablissements partenaires si connus
Les projets devront mobiliser des scientifiques provenant d’a minima deux établissements français d’enseignement supérieur et/ou de recherche.

	Name, First name of the main contact /
Nom, prénom du contact principal

	P2 : 
	

	P3 :
	

	P4 :
	



	Researched partners/
Partenaires recherchés
	Field of ​​expertise of the researched partner / Domaine d’expertise du partenaire recherché

	R1 :
	

	R2 :
	

	R3 :
	

	R4 :
	





	
Résumé du projet en anglais (non confidentiel – 4000 caractères maximum, espaces inclus) / English Abstract (non-confidential – 4000 characters max, spaces included)

	









	
Résumé du projet en français (non confidentiel – 4000 caractères maximum, espaces inclus) / French Abstract (non-confidential – 4000 characters max, spaces included)
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	Les dossiers de lettre d’intention recevables (cf. § 3.1) seront évalués en phase 1 (voir critères d’éligibilité, § 3.1 et d’évaluation, § 3.2) par le comité d’évaluation interne au programme PEPR MOBIDEC, qui partagera sa méthodologie et ses conclusions avec la présidence du jury ANR. Toutes les propositions retenues en phase 1 recevront un argumentaire court avec d’éventuelles recommandations sur le projet complet à déposer en phase 2. Ces recommandations pourraient inclure des demandes de regroupements de propositions dans une perspective de complémentarité. Les propositions non retenues en phase 1 feront l’objet d’un argumentaire court expliquant les raisons de cette décision.

Veuillez respecter les consignes ci-dessous. 
Tout document non conforme ne sera pas considéré recevable.

· Le dossier ci-dessous doit être de 3 pages maximum, pour les sections de 1 à 4 incluse. 
· Le dossier doit être rédigé en anglais, en police Arial (corps) 11pt, interligne 1,15. La police ne doit pas être modifiée. 
· Les marges, en-têtes et bas de page du document ne doivent pas être modifiées.
· La police des titres et sous-titres de paragraphes ne doit pas être modifiée.
· Si des images et/ou tableaux sont insérés dans le corps du texte, ceux-ci ne doivent pas dépasser les marges du document. Les légendes associées aux images et/ou tableaux doivent être rédigées en police Arial (corps) 11pt, interligne 1,15.
· L’insertion dans le texte de liens vers de pages web, de liens associés à des sites de stockage de documents additionnels, l’insertion de « QR code » n’est pas autorisée. 
· Les lettres de soutien ne sont pas acceptées.
· Aucune annexe supplémentaire n’est acceptée.
· Les informations précises demandées au-dessus de ce cadre ne sont pas décomptées dans le nombre de pages. 
· Toutes les consignes écrites en violet devront être éliminées par les rédacteurs de la proposition.





1 Main research areas and expected impacts / Principaux axes de recherche et impacts attendus
[bookmark: _Hlk69373342]Texte

2 Adequacy with the call for projects / Adéquation avec l’appel à projets
Texte

3 Consortium members and expected funding / Composition du consortium et montant de la subvention envisagée
Texte

4 [bookmark: _GoBack]Complementarity with the targeted projects and laureates of the first MOBIDEC call for projects / Complémentarité avec les projets ciblés et lauréats du premier appel à projets MOBIDEC
Texte
5 Publications / Références bibliographiques (1 page maximum)
Cette section, limitée à 1 page maximum, est réservée aux références bibliographiques utilisées dans les sections précédentes.
Cette section n’est pas comptée dans les 3 pages maximum pour les sections de 1 à 4.
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